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	část

	1


	Čl. 01 odst. (2) poslední věta: „Pokud je některé ustanovení obsažené ve Směrnici v rozporu s ustanovením Manuálu OP VK, použije se Manuál OP VK.“ doplněna a nově zní: „Pokud je některé ustanovení obsažené ve Směrnici v rozporu s ustanovením Manuálu OP VK nebo příručkami, použije se Manuál OP VK resp. příručky.“
	4
	1

	2
	Čl. 01 bod (e): „Příručky finančních toků OP VK“ doplněn a nově zní: „Příručky finančních toků a certifikace OP VK;“
	10
	3

	3
	Čl. 01 bod (d): „Příručky pro kontrolu projektů OP VK“ doplněn a nově zní: „Příručky pro kontroly v rámci projektů OP VK;“
	10
	3

	4
	Čl. 02: „Mimo rámec řízené dokumentace stojí samostatně 4 příručky:“ doplněn a nově zní: „Mimo rámec řízené dokumentace stojí samostatně 4 příručky:“
	10
	3

	5
	Čl. 02 nově doplněn bod (d): „Příručka pro žadatele a příjemce 1.4;“
	11
	3

	6
	Čl. 03 odst. (1): slovo „archivace“ nahrazeno „uchování dokumentů a dat“
	11
	3

	7
	Čl. 03 odst. (1) sedmá odrážka: „Zákon č. 337/1992 Sb., o právě daní poplatků v platném znění“ nahrazen „Zákon č. 280/2009 Sb., daňový řád;“
	15
	4

	8
	Čl. 03 odst. (2) pátá odrážka: „Vyhláška č. 505/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění, pro účetní jednotky, které jsou územními samosprávními celky, příspěvkovými organizacemi, státními fondy a organizačními složkami státu, v platném znění;“ nahrazena „Vyhláška č. 410/2009 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve zněn pozdějších předpisů, pro některé vybrané účetní jednotky;“
	16
	4

	9
	Čl. 03 odst. (2) předposlední odrážka: „Vyhláška č. 16/2001 Sb., o způsobu, termínech a rozsahu údajů předkládaných pro hodnocení plnění státního rozpočtu, rozpočtů státních fondů a rozpočtů územních samosprávných celků, v platném znění;“ nahrazena „Vyhláška č. 449/2009 Sb., o způsobu, termínech a rozsahu údajů předkládaných pro hodnocení plnění státního rozpočtu, rozpočtů státních fondů a rozpočtů územních samosprávných celků, v platném znění;“
	17
	4

	10
	Čl. 03 odst. (4): „Směrnice upravující pravidla hodnocení zaměstnanců“ doplněn a nově zní: „Směrnice upravující pravidla hodnocení a řízení pracovního výkonu zaměstnanců;“
	17
	4

	11
	Čl. 05 nově vložen odst. (3): „Odměňování zaměstnanců probíhá v souladu s Metodikou finančního ohodnocení zaměstnanců implementujících NSSR v programovém období 2007 – 2013 (dále také „Metodika“). Metodika je v souladu s usnesením vlády č. 818 pro kraje doporučující, V souladu s touto Metodikou probíhá vykazování osobních nákladů v projektech technické pomoci.“
	21
	5

	12
	Čl. 01 odst. (7) doplněna věta: „Katalog rizik Odboru regionálního rozvoje/OP VK jako výstup řízení rizik krajského úřadu je zasílán na ŘO OP VK.“
	24
	6

	13
	Čl. 01 odst. (3) druhá věta „Maximální délka trvání grantových projektů realizovaných v rámci GG je 3 roky, nejdéle do 30. 6. 2012 v prioritní ose 1.„ doplněna a nově zní: „Maximální délka trvání grantových projektů realizovaných v rámci GG je 3 roky, v prioritní ose 1 v rámci prvních GG nejdéle do 31. 3. 2013 a v rámci druhých GG do 30. 3. 2015.“ a dále odstraněna věta „Toto ustanovení platí v případě prioritní osy 1 pro první GG, pro další GG bude upraveno na základě podmínek stanovených ŘO.“
	26
	7

	14
	Čl. 01 odst. (4) poslední věta „Plán výzev pro GP na určitý kalendářní rok připravuje ZS a nejpozději do 30. října předchozího roku jej zasílá na vědomí ŘO OP V“ doplněna a nově zní: „Plán výzev pro GP na určitý kalendářní rok připravuje ZS a zasílá ho na vědomí ŘO OP VK.“
	26
	7

	15
	Čl. 02 odst. (1) třetí věta „O všech vyhlašovaných výzvách v rámci GG informuje ZS řídící orgán a to tak, že nejpozději 6 týdnů před plánovaným termínem vyhlášení výzvy oznámí záměr vyhlásit výzvu ŘO OP VK, a ... „ doplněna a nově zní „O všech vyhlašovaných výzvách v rámci GG informuje ZS řídící orgán při přípravě plánu výzev.“
	26
	7

	16
	Čl. 03 odst. (2) z poslední věty odstraněno: „a pořadovým číslem žádosti.“
	27
	7

	17
	Čl. 03 odst. (6) v první větě doplněna první závorka: „(popř. i statutárním zástupcem partnera projektu)“
	27
	7

	18
	Čl. 03 odst. (10) odstraněno: „V případě, že zadaný unikátní klíč z listinné podoby žádosti nenačte elektronickou verzi žádosti, registrace žádosti není možná. V případě, že po zadání „hash“ do systému Monit7+ nedojde k přenosu a načtení webové žádosti z aplikace Benefit7 a současně za předpokladu, že „hash“ v listinné verzi žádosti je identický s „hash“ v elektronické verzi žádosti ve formátu *.pdf, nositel projektu ověří u poskytovatele a správce aplikace Benefit7 a systému Monit7+, zda nedošlo k technické chybě při přenosu dat z dané aplikace do systému. Případné technické problémy řeší nositel projektu se správcem aplikace operativně (tzn. prostřednictvím emailové pošty nebo telefonicky). Nositel projektu založí do složky žádosti e-mailovou korespondenci, která obsahuje popis řešení dané situace.“
	27
	7

	19
	Čl. 03 odst. (10) poslední věta „Nositel projektu bude postupovat v souladu s doporučením správce aplikace.“ doplněna a nově zní: „Nositel projektu postupuje v souladu s aktuálně platnou Příručkou pro administraci GG a GP OP VK.“
	27
	7

	20
	Čl. 03 odst. (11) odstraněna věta: „Složka obsahuje zejména listinnou formu žádosti, svázané přílohy v tištěné podobě, identickou verzi žádosti na CD-ROMu (včetně oskenovaných originálů příloh v případě, že není přílohy možné podat s žádostí on-line.“
	27
	7

	21
	Čl. 04 odst. (2) v první větě odstraněno „Manuálu OP VK – „ a nově doplněna věta: „Po zanesení hodnocení formálního a přijatelnosti do systému Monit7+ projektový/finanční manažer vytiskne sestavu „Checklist hodnocení formálního a přijatelnosti“ a podepsanou ji založí do složky žádosti.“
	28
	7

	22
	Čl. 04 odst. (3) „Při zjištění opravitelných formálních nedostatků v této fázi hodnocení vyzve nositel projektu písemně (e-mailem) žadatele k doplnění žádosti.  Písemnou výzvu k doplnění údajů žádosti podepisuje vedoucí OGP a nositel projektu ji následně oskenuje a tuto kopii odešle žadateli prostřednictvím e-mailu. Žadatel bude vyzván k bezprostřednímu potvrzení obdržení výzvy e-mailem. Veškerou e-mailovou komunikaci nositel projektu vytiskne a založí do složky projektu.“ nově zní: „Při zjištění opravitelných formálních nedostatků v této fázi hodnocení vyzve nositel projektu žadatele k doplnění žádosti.  Písemnou výzvu k doplnění údajů žádosti podepisuje vedoucí OGP. Veškerou komunikaci nositel projektu vytiskne a založí do složky projektu.“
	28
	7

	23
	Čl. 04 odst. (5) odstraněno: „zpravidla do 5 pracovních dnů od uplynutí konečného termínu pro doručení opravené žádosti.“
	28
	7

	24
	Čl. 04 odst. (6) odstraněno: „Manuál OP VK –“
	28
	7

	25
	Čl. 04 odst. (7) odstraněno: „Manuál OP VK –“
	28
	7

	26
	Čl. 04 odst. (10) „od data registrace žádosti.“ nahrazeno: „od data ukončení výzvy.“ 
	29
	7

	27
	Čl. 04 odst. (14) formulace „dále mohou využívat modul HO-MO“ nahrazena „a hodnotitelský modul HO-MO,“
	29
	7

	28
	Čl. 04 odst. (17) odstraněno:

a) znalost českého jazyka;

b) minimálně středoškolské vzdělání s maturitou; 

c) minimálně 5 let praxe v oboru, který je blízký zaměření grantového projektu;

d) absolvování povinného školení pro hodnotitele pořádaného ŘO, na němž obdrží  Osvědčení opravňující hodnotitele k hodnocení projektů v dané prioritní ose a absolvování povinného školení pořádaného ZS.
a nahrazeno: „uvedená v aktuálně platné Příručce pro věcné hodnocení a výběr projektů OP VK.“
	29
	7

	29
	Čl. 04 odst. (18) v první větě odstraněno:  „příp. jinou smlouvu či dohodu.„ v druhé větě doplněno do závorky: „ (této Směrnice).“
	29
	7

	30
	Čl. 05 odst. (1) odstraněno: „VK posuzuje vždy ty žádosti o finanční podporu, které byly předloženy ke stanovenému termínu ukončení výzvy, úspěšně prošly  formálním hodnocením, hodnocením přijatelnosti a věcným hodnocením.“
	30
	7

	31
	Čl. 05 odst. (9) „VK vybírá projektové žádosti až do výše alokované částky na  danou výzvu, Projekty jsou seřazeny podle bodového ohodnocení a k jednání má výběrová komise  k dispozici sestavu o shrnutí výsledku věcného hodnocení každého projektu. Členové VK nesmí kontaktovat věcné hodnotitele.“ doplněn a nově zní: „VK vybírá projektové žádosti až do výše alokované částky na danou výzvu, Projekty jsou seřazeny podle bodového ohodnocení a k jednání má výběrová komise  k dispozici sestavu o shrnutí výsledku věcného hodnocení každého projektu. Členové VK nesmí kontaktovat věcné hodnotitele.“
	31
	7

	32
	Čl. 06 odst. (5) bod (a) „distribuci 1 vyhotovení smlouvy žadateli, 2 vyhotovení zůstávají na ZS“ doplněn a nově zní: „distribuci 1 vyhotovení smlouvy příjemci, 3 vyhotovení zůstávají na ZS (2 vyhotovení na OGP a 1 vyhotovení na Oddělení právním a krajského živnostenského úřadu);“
	33
	7

	33
	Čl. 07 odst. (2) doplněno: „aktuálně platné“
	33
	7

	34
	Čl. 09 odst. (3) „Projektový manažer, případně finanční manažer založí veškerou dokumentaci související s prokázáním ukončení projektu do složky příslušného projektu.“ odstraněn.
	34
	7

	35
	Čl. 01 odst. (1) v poslední větě odstraněno: „ze strukturálních fondů.“ a  nahrazeno: „z OP VK.“
	40
	8

	36
	Čl. 01 odst. (5) v poslední větě doplněno: „u projektu s institutem nepřímých nákladů dále v členění na přímé a nepřímé náklady.“
	40
	8

	37
	Čl. 03 bod (b) odstraněno: „peněz“ a nahrazeno: „finančních prostředků“
	40
	8

	38
	Čl. 03 bod (f) odstraněno: „souhrnné žádosti o platbu“ a nahrazeno: „Souhrnné žádosti o proplacení výdajů v rámci globálního grantu a vyúčtování poskytnutého předfinancování (ex-ante) (dále také „souhrnná žádost o platbu“)“
	41
	8

	39
	Čl. 03 bod (h) doplněno: „sleduje čerpání finančních prostředků včetně vyhodnocování plánu čerpání dle aktuálně platné Příručky finančních toků a certifikace OP VK a ...“
	41
	8

	40
	Čl. 03 bod (j) nově vloženo: „poskytuje součinnost při certifikaci výdajů dle platné verze Příručky finančních toků a certifikace OP VK;“
	41
	8

	41
	Čl. 05 odst. (2) druhá věta: „Pro první GG prioritní osu 1 nejdéle do 30. 6. 2012, pro GG v oblasti podpory 3.2 nejdéle do 31. 12. 2014.“ přeformulován a nově zní: „Maximální délka trvání grantových projektů realizovaných v rámci GG je 3 roky. Pro první GG prioritní osu 1 nejdéle do 31. 3. 2013, pro druhé GG prioritní osu 1 nejdéle do 30. 3. 2015, pro GG v oblasti podpory 3.2 nejdéle do 30. 3. 2015.“ a dále odstraněna věta: „Pro další GG bude upraveno na základě podmínek stanovených ŘO.“
	42
	8

	42
	Čl. 05 odst. (3) v poslední větě doplněno: „v aktuálně platné“
	42
	8

	43
	Čl. 06 odst. (1) doplněno: „na globální grant“
	42
	8

	44
	Čl. 06 odst. (2): „ŘO OP VK odesílá ZS Rozhodnutí s požadavkem na podpis a vrácení Prohlášení příjemce dotace, které je součástí příloh Rozhodnutí a potvrzuje, že ZS souhlasí s realizací GG. Zároveň jej vyzývá k zahájení realizace GG.“ nově zní: „ŘO OP VK odesílá ZS Rozhodnutí s požadavkem na podpis a vrácení Prohlášení příjemce dotace (dále také „Prohlášení“), které je součástí příloh Rozhodnutí.“
	42
	8

	45
	Čl. 06 odst. (3) v druhé větě odstraněno: „Do 10 pracovních dnů“ a nahrazeno: „Následně“
	42
	8

	46
	Čl. 06 odst. (8) odstraněna věta: „Tento termín je zpravidla do 3 dnů od podpisu smlouvy oběma smluvními stranami.“
	42
	8

	47
	Čl. 06 odst. (11) „Finanční manažer GG zajišťuje převod záloh na realizaci projektů na zvláštní bankovní účty příjemců případně na bankovní účty zřizovatelů, je-li to relevantní, v souladu se Smlouvou o realizaci GP do 30 kalendářních dnů od jejího podpisu oběma smluvními stranami. Záloha je poskytována ve výši 20 % celkových způsobilých výdajů projektu.“ doplněn a nově zní: „Finanční manažer GG zajišťuje ve spolupráci s finančním manažerem převod záloh na realizaci projektů na zvláštní bankovní účty příjemců případně na bankovní účty zřizovatelů, je-li to relevantní, v souladu se Smlouvou o realizaci GP do 30 kalendářních dnů od jejího podpisu oběma smluvními stranami, nejdříve však 60 pracovních dnů před zahájením realizace projektu. Záloha je poskytována max. ve výši 20 % celkových způsobilých výdajů projektu. Výše zálohové platby je stanovena výzvou a Smlouvou o realizaci GP.
	43
	8

	48
	Čl. 06 odst. (12): „finanční manažer GP“ nahrazeno: „finanční manažer“
	43
	8

	49
	Čl. 06 odst. (13): „finanční manažer GP“ nahrazeno: „finanční manažer“
	43
	8

	50
	Čl. 06 odst. (14) doplněno: „v souladu s aktuálně platnou Příručkou pro příjemce finanční podpory z OP VK.“
	43
	8

	51
	Čl. 06 odst. (17) nově vložen a zní: „Monitorovací zprávy jsou příjemci podpory od 1. 5. 2011 povinni předkládat prostřednictvím aplikace Benefit7 s výjimkou projektů, které zahájily realizaci nejdříve 1. 12. 2010 a projektů jejichž realizace bude ukončena do 31. 12. 2011.“
	43
	8

	52
	Čl. 06 odst. (18) nově vložen a zní: „Příjemci, kteří zahájili realizaci svých projektů od 1. 12. 2010 jsou povinni předkládat monitorovací zprávy prostřednictvím Benefit7 od 1. 3. 2011.“
	43
	8

	53
	Čl. 06 odst. (19) nově vložen a zní: „Příjemci u jejichž projektů bude realizace ukončena nejpozději do 31. 12. 2011 předkládají monitorovací zprávy v listinné podobě (ve formuláři ve formátu *.doc, který je zveřejněn na stránkách poskytovatele).“
	43
	8

	54
	Čl. 06 odst. (21): „finanční manažer GP“ nahrazeno: „finanční manažer“
	44
	8

	55
	Čl. 06 odst. (22): „finanční manažer GP“ nahrazeno: „finanční manažer“
	44
	8

	56
	Čl. 06 odst. (23) z druhé věty odstraněno: „(zpravidla do 15ti kalendářních dnů)“ z třetí věty odstraněno: „podepsanou pověřenou osobou“ a dále: „elektronicky a posléze i písemně.“
	44
	8

	57
	Čl. 06 odst. (24) upraven odkaz na odstavce: „dle bodu 20 – 22 tohoto článku.“
	44
	8

	58
	Čl. 06 odst. (25) nově vložen a zní: „Finanční a projektový manažer provede činnosti uvedené v bodě 20 – 22 do 40 pracovních dnů od přijetí žádosti o platbu včetně monitorovací zprávy a jejích příloh. V případě, že bude příjemce vyzván k odstranění nedostatků začíná tato lhůta běžet znovu od data předložení doplnění podkladů. Tzn., že je-li příjemce vyzván k odstranění nedostatků, je proces schvalování žádosti o platbu přerušen.“
	44
	8

	59
	Čl. 06 odst. (26) nově vložen a zní: „V případě opakovaně zjištěných nedostatků v rámci jedné žádosti o platbu, monitorovací zprávy nebo jejích přílohách bude příjemce dotace vyzván k odstranění nedostatků maximálně třikrát.  V případě přetrvávajících nedostatků bude z důvodu zajištění průběžného monitoringu projektu žádost o platbu zamítnuta v plném rozsahu. Příjemce bude o této skutečnosti informován. Výjimky z tohoto pravidla jsou možné za předpokladu, že budou řádně zdůvodněny v checklistu k monitorovací zprávě OP VK s ohledem na principy rovného přístupu a nediskriminace.“
	44
	8

	60
	Čl. 06 odst. (27) nově vložen a zní: „V případě, kdy nebyla ukončena kontrola monitorovací zprávy a žádosti o platbu do termínu předložení následující monitorovací zprávy a žádosti o platbu, prodlužuje se příjemci 30 denní lhůta o dobu nezbytnou pro ukončení kontroly předchozí monitorovací zprávy a žádosti o platbu. Po schválení předchozí žádosti o platbu stanoví projektový/finanční manažer příjemci přiměřenou lhůtu pro  předložení následující monitorovací zprávy a žádosti o platbu.“
	44 - 45
	8

	61
	Čl. 06 odst. (28) nově vložen a zní: „V rámci financování GP je uplatňováno tzv. zádržné, tzn. že kumulovaná výše poskytnutých zálohových plateb nesmí v průběhu realizace projektu přesáhnout 90 % schválené částky podpory GP. Zbývající skutečně vynaložené způsobilé výdaje budou příjemci proplaceny až po schválení závěrečné monitorovací zprávy, závěrečného vyúčtování projektu.“
	45
	8

	62
	Čl. 06 odst. (30) v předposlední větě doplněno: „mimořádnou“
	45
	8

	63
	Čl. 06 odst. (31) nově vložen a zní: „V případě zjištění nedostatků v administraci žádostí o platbu v IS Monit7+ prostřednictvím formuláře F1 provede finanční manažer GG opravu dat a zajistí opravu formuláře F1 a jeho archivaci. Opravy lze provést ručně na původním formuláři F1, tzn. škrtnutím chybného údaje, uvedením poznámky o provedení opravy s datem jejího provedení a podpisem osoby, která opravu provedla. V případě většího množství chybných údajů lze celý formulář F1 po opravě dat v IS Monit7+ znovu vygenerovat. Opravený a nově vygenerovaný formulář F1 bude podepsán osobou odpovědnou za provedení opravy. Opravený formulář F1 již není zasílán na ŘO OP VK, pokud tak není ze strany ŘO výslovně požadováno.“
	45
	8

	64
	Čl. 06 odst. (34) nově vložen a zní: „ZS vede a dle potřeby průběžně aktualizuje podpisové vzory pracovníků zapojených do implementace OP VK. V případě aktualizace jsou podpisové vzory zasílány spolu s formulářem F5 a monitorovací zprávou řídícímu orgánu.“
	45
	8

	65
	Čl. 06 odst. (35) druhá odrážka doplněno: „schváleným“
	46
	8

	66
	Čl. 08 odst. (1) „Křížové financování je v rámci OP VK umožněno v souladu s čl. 34, odst. 2 Obecného nařízení. Výše křížového financování je pro jednotlivé GP stanovena Smlouvou o realizaci GP, zpravidla max. do výše 9% celkových způsobilých výdajů projektu.“ doplněn a nově zní: „Křížové financování je v rámci OP VK umožněno v souladu s čl. 34, odst. 2 Obecného nařízení. Výše křížového financování je pro jednotlivé GP stanovena ve Výzvě a Smlouvě o realizaci GP. Maximální výše křížového financování pro GP realizované v rámci prvních globálních grantů prioritní osy 1 a GP realizované v rámci GG Podpora nabídky dalšího vzdělávání v kraji Vysočina činí 9 % celkových způsobilých výdajů projektu. Maximální výše křížového financování GP realizovaných v rámci nových GG  je stanovena takto: pro GP realizované v rámci oblasti podpory 1.1 max. 15 % celkových způsobilých výdajů projektu, pro GP oblasti podpory 1.2 max. 9% celkových způsobilých výdajů projektu a pro GP oblasti podpory 1.3 max. 5 % celkových způsobilých výdajů projektu.“
	47
	8

	67
	Čl. 08 odst. (3) odstraněno: „10%“ a nahrazeno: „procento stanovené v Rozhodnutí o poskytnutí dotace na globální grant“ dále „procento stanovené v GG.“
	47
	8

	68
	Čl. 09 odst. (1) odstraněno: „Certifikace se povinně provádí před zasláním každé žádosti o průběžnou platbu nebo závěrečnou platbu pro daný program Evropské komisi. PCO zasílá žádosti o průběžnou platbu zpravidla 3x ročně za každý program. Nedílnou součástí žádosti o platbu jsou certifikát a výkaz výdajů.“
	47
	8

	69
	Čl. 10 odst. (3) odstraněno: „Příručce pro kontrolu projektů OP VK“ a nahrazeno: „Příručce pro kontroly v rámci OP VK“
	48
	8

	70
	Čl. 10 odst. (4) odstraněno: „Příručce pro kontrolu projektů OP VK“ a nahrazeno: „Příručce pro kontroly v rámci OP VK“
	48
	8

	71
	Čl. 10 odst. (5) odstraněno: „protože v zákoně o státní kontrole není stanovena povinnost vydávat pověření samostatně pro jednotlivé kontroly.“ a nahrazeno: „dle Příručky pro kontroly v rámci OP VK.“
	49
	8

	72
	Čl. 13 odst. (2): „Nesrovnalostí se rozumí jakékoli porušení ustanovení práva Společenství vyplývající z jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu, v důsledku kterého je nebo by mohl být poškozen souhrnný rozpočet Společenství nebo rozpočty Společenstvím spravované, a to buď snížením nebo ztrátou příjmů z vlastních zdrojů vybíraných přímo ve prospěch Společenství, nebo formou neoprávněného výdaje.“ nahrazen a nově zní: „Nesrovnalostí se rozumí porušení právních předpisů ES nebo ČR v důsledku jednání nebo opomenutí hospodářského subjektu, které vede nebo by mohlo vést ke ztrátě v souhrnném rozpočtu EU nebo ve veřejném rozpočtu ČR, a to započtením neoprávněného výdaje do souhrnného rozpočtu EU nebo do veřejného rozpočtu ČR.“
	50
	8

	73
	Čl. 13 odst. (3) odstraněno: „a uložena na OGP.“
	50
	8

	74
	Čl. 13 odst. (6) odstraněno: „pracovník pro nesrovnalosti“ a nahrazeno: „finanční manažer příslušného projektu“
	50
	8

	75
	Čl. 13 odst. (7) doplněno: „Při přípravě návrhu řešení v materiálech předkládaných orgánům kraje ve věci prominutí/neprominutí odvodu za porušení rozpočtové kázně je pracovník pro nesrovnalosti povinen postupovat  v souladu s ustanovením § 22 odst. 12 nebo § 28 odst. 9 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů a zároveň je povinen dodržet princip rovnosti a nediskriminace.“
	50
	8

	76
	Čl. 13 odst. (11) odstraněno: „a uložena na OGP“
	51
	8

	77
	Čl. 02 odst. (2) odstraněno: „globálních grantů:“ a nahrazeno: „GG jsou uvedeny v platné dokumentaci (Rozhodnutí o poskytnutí dotace na GG OP VK a Metodika monitorovacích indikátorů OP VK):“ dále odstraněna tabulka s monitorovacími indikátory.
	53
	10

	78
	Čl. 02 odst. (3) doplněno: „(popř. načítány z aplikace Benefit7 prostřednictvím elektronických monitorovacích zpráv)“
	54
	10

	79
	V celé části 11 slovo „archivovat“ nahrazeno: „uchovávat“
	55 - 59
	11

	80
	Čl. 01 odst. (1) odstraněno: „stanovenou z úrovně“ a nahrazeno: „uchovávat dokumenty dle pokynů“
	55
	11

	81
	Čl. 03 bod (g): „pořádání alespoň jedné hlavní informační akce každý rok, na níž budou prezentovány výsledky realizace GG;“ nahrazen a nově zní: „pořádání alespoň jedné informační akce (odborem regionálního rozvoje či odborem školství, mládeže a sportu Krajského úřadu kraje Vysočina) každý rok, na níž budou prezentovány výsledky realizace GG;“
	61
	12

	82
	Čl. 03 bod (r) nově doplněn a zní: „vyhodnocení naplnění ročního komunikačního plánu, které bude provedeno v prvním čtvrtletí.“
	62
	12
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	1
	Čl. VI odst. (1) v poslední větě upraven odkaz na odst.: „podle odstavce 12 tohoto článku“ nahrazeno: „podle odstavce 14 tohoto článku“
	8
	1

	2
	Čl. VI odst. (3): „Do 30 kalendářních dnů po datu uzavření Smlouvy bude příjemci poskytnuta na zvláštní bankovní účet zálohová platba ve výši …………..., tj. 20 % z celkových způsobilých výdajů stanovených touto Smlouvou.“ doplněn a nově zní: „Do 30 pracovních dnů nejdříve však 60 pracovních dnů před zahájením realizace projektu po datu uzavření Smlouvy bude příjemci poskytnuta na zvláštní bankovní účet zálohová platba ve výši …………..., tj. 20 % z celkových způsobilých výdajů stanovených touto Smlouvou.“
	8
	1

	3
	Čl. VI odst. (4): „Další finanční prostředky budou příjemci poskytovány po předložení žádosti o platbu. Žádost o platbu bude vyplněna v informačním systému Benefit7 a předložena  v elektronické i tištěné podobě. Společně se žádostí o platbu předkládá příjemce kopie dokladů prokazující uskutečněné výdaje a přílohy požadované podle Příručky pro příjemce, průběžné monitorovací zprávy a/nebo závěrečnou monitorovací zprávu.“ doplněn a nově zní: „Další finanční prostředky budou příjemci poskytovány po předložení žádosti o platbu. Žádost o platbu bude vyplněna v informačním systému Benefit7 a předložena  v elektronické i tištěné podobě. Společně se žádostí o platbu předkládá příjemce kopie všech dokladů prokazující uskutečněné výdaje (bez omezení jejich výše) a přílohy požadované podle Příručky pro příjemce, průběžné monitorovací zprávy a/nebo závěrečnou monitorovací zprávu vypracované prostřednictvím Benefit7.“
	8
	1

	4
	Čl. VI odst. (6) doplněno: „V případech, kdy nebude možné z důvodu dosud neukončené kontroly předchozí žádosti o platbu provést finalizaci prostřednictvím Benefit7, prodlužuje se příjemci 30 denní lhůta o dobu nezbytnou pro ukončení kontroly předchozí žádosti o platbu. Po schválení předchozí žádosti o platbu stanoví poskytovatel příjemci přiměřenou lhůtu pro  předložení následující žádosti o platbu dle čl. VI. odst. 4 této smlouvy.“
	9
	1

	5
	Čl. VI odst. (8) nově vložen a zní: „Zbylých minimálně 10 % způsobilých výdajů bude proplaceno až po ukončení celého projektu po schválení závěrečné monitorovací zprávy, závěrečného vyúčtování projektu včetně příloh požadovaných v Příručce pro příjemce a žádosti o závěrečnou platbu.“
	9
	1

	6
	Čl. VI odst. (10) odstraněno: „do 30 pracovních dnů od doručení výměru“ a nahrazeno: „do data uvedeného v platebním výměru.“
	9
	1

	7
	Čl. VI odst. (11) odstraněn: „Zbylých minimálně 10 % způsobilých výdajů bude proplaceno až po ukončení celého projektu po schválení závěrečné monitorovací zprávy, závěrečného vyúčtování projektu včetně příloh požadovaných v Příručce pro příjemce a žádosti o závěrečnou platbu.“
	9
	1

	8
	Čl. VI odst. (11) odstraněn: „Pokud poskytovatel zjistí, že předložená žádost o platbu je neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, informuje příjemce písemně (dopisem nebo prostřednictvím elektronické pošty) o těchto nedostatcích. Příjemce se zavazuje bezodkladně žádost doplnit nebo opravit, a to ve lhůtě stanovené ve výzvě k doplnění předložené žádosti.“ přeformulován a nově zní: „Pokud poskytovatel zjistí, že předložená žádost o platbu je neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, informuje o těchto nedostatcích příjemce. Příjemce se zavazuje bezodkladně žádost doplnit nebo opravit, a to ve lhůtě stanovené poskytovatelem.“
	9
	1

	9
	Čl. VI odst. (12) doplněna poznámka pod čarou: „V případě projektu, který podléhá povinnosti auditu, musí být předmětem auditu všechny způsobilé výdaje projektu.
“
	9
	1

	10
	Čl. VII odst. (9) z poslední věty odstraněno: „včetně zástavního práva“ a dále doplněno: „V případě, že v době realizace GP dojde k poškození, ztrátě nebo odcizení výše uvedeného majetku spolufinancovaného z dotace, je příjemce povinen uvést tento majetek do původního stavu, případně zajistit rovnocennou náhradu z vlastních zdrojů“
	11
	1

	11
	Čl. VII odst. (12) druhá věta: „Příjemce je povinen poskytovateli předkládat monitorovací zprávy dle Příručky pro příjemce:“ přeformulována a nově zní: „Příjemce je povinen poskytovateli předkládat následující typy monitorovací zprávy:“
	11
	1

	12
	Čl. VII odst. (12) bod a) doplněno: „V případech, kdy nebude možné z důvodu dosud neukončené kontroly předchozí monitorovací zprávy provést finalizaci prostřednictvím Benefit7, prodlužuje se příjemci 30 denní lhůta o dobu nezbytnou pro ukončení kontroly předchozí monitorovací zprávy. Po schválení předchozí monitorovací zprávy stanoví poskytovatel příjemci přiměřenou lhůtu pro předložení následující monitorovací zprávy;“
	11
	1

	13
	Jednací řád Čl. II odst. (2): „nejpozději do 10 pracovních dnů“ nahrazeno: „co nejdříve“
	22
	2

	14
	Statut a Jednací řád – „Přílohy č. 1; 2; 3; 4 Jednacího řádu“ nahrazeno „Příloha č. 1; 2; 3; 4 Statutu“
	25 - 28
	2

	15
	Čl. VI odst. (3): „Do 30 kalendářních dnů po datu uzavření Smlouvy bude příjemci poskytnuta na zvláštní bankovní účet zálohová platba ve výši …………..., tj. 20 % z celkových způsobilých výdajů stanovených touto Smlouvou.“ přeformulován a nově zní: „Do 30 pracovních dnů po datu uzavření Smlouvy nejdříve však 60 pracovních dnů před zahájením realizace projektu bude příjemci poskytnuta na zvláštní bankovní účet zálohová platba ve výši …………..., tj. 20 % z celkových způsobilých výdajů stanovených touto Smlouvou.“
	36
	4

	16
	Čl. VI odst. (4) odstraněno: „dokladů prokazující uskutečněné výdaje a přílohy požadované podle Příručky pro příjemce, průběžné monitorovací zprávy a/nebo závěrečnou monitorovací zprávu.“ a nahrazeno: „všech dokladů prokazující uskutečněné výdaje (bez omezení jejich výše) a přílohy požadované podle Příručky pro příjemce, průběžné monitorovací zprávy a/nebo závěrečnou monitorovací zprávu vypracované prostřednictvím Benefit7.“
	37
	4

	17
	Čl. VI odst. (6) doplněno: „V případech, kdy nebude možné z důvodu dosud neukončené kontroly předchozí žádosti o platbu provést finalizaci prostřednictvím Benefit7, prodlužuje se příjemci 30 denní lhůta o dobu nezbytnou pro ukončení kontroly předchozí žádosti o platbu. Po schválení předchozí žádosti o platbu stanoví poskytovatel příjemci přiměřenou lhůtu pro  předložení následující žádosti o platbu dle čl. VI. odst. 4 této smlouvy.“
	37
	4

	18
	Čl. VI odst. (10) doplněno: „do data uvedeného v platebním výměru.“
	37
	4

	19
	Čl. VI odst. (13) nově vložena poznámka pod čarou: „V případě projektu, který podléhá povinnosti auditu, musí být předmětem auditu všechny způsobilé výdaje projektu.
“
	38
	4

	20
	Čl. VII odst. (8) nově doplněno: „V případě, že v době realizace GP dojde k poškození, ztrátě nebo odcizení výše uvedeného majetku spolufinancovaného z dotace, je příjemce povinen uvést tento majetek do původního stavu, případně zajistit rovnocennou náhradu z vlastních zdrojů.“
	39
	4

	21
	Čl. VII odst. (11) druhá věta: „Příjemce je povinen poskytovateli předkládat monitorovací zprávy dle Příručky pro příjemce:“ nahrazeno: „Příjemce je povinen poskytovateli předkládat následující typy monitorovací zprávy:
	40
	4

	22
	Čl. VII odst. (11) bod a) doplněno: „V případech, kdy nebude možné z důvodu dosud neukončené kontroly předchozí monitorovací zprávy provést finalizaci prostřednictvím Benefit7, prodlužuje se příjemci 30 denní lhůta o dobu nezbytnou pro ukončení kontroly předchozí monitorovací zprávy. Po schválení předchozí monitorovací zprávy stanoví poskytovatel příjemci přiměřenou lhůtu pro předložení následující monitorovací zprávy;“
	40
	4

	23
	Čl. XII odst. (2) druhá věta: „Poskytovatel je oprávněn předané produkty uchovávat, využívat, zpřístupňovat třetím osobám a šířit bezplatně, a to v časově, územně a množstevně neomezeném rozsahu.“ odstraněna a nahrazena: „Poskytovatel je oprávněn předané produkty uchovávat a využívat výhradně pro svou vlastní potřebu, příjemce je povinen umožnit volné využití těchto produktů poskytovatelem. Poskytovatel není oprávněn produkty zpřístupňovat třetím osobám.“
	44
	4

	24
	Příloha č. 5 Vzory platebních výměrů: „zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků“ nahrazen: „zákon č. 280/2009 Sb., daňový řád“
	51 - 56
	5
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